
weko® Rob Parry. The collection. 

weko® Rob Parry. Die Kollektion.
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weko® 
Die Büro- und Wohnarchitektur 
Office and living architecture 
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Rob Parry 

Rob Parry, Jahrgang 1925, wuchs in Den 
Haag auf. Er genoss seine Ausbildung am 
Institut für Innenarchitektur an der ‘Konink-
lijke Academie voor de Beeldende Kunst 
(KABK)’. Dort erfuhr er die für ihn wichtige 
Inspiration durch den Bauhaus-Stil und die 
Bewegung „De Stijl“. Zu dieser Zeit begann 
er seine praktische Ausbildung bei Gerrit 
Rietveld. 
 Parrys größte Schaffensperiode im Be-
reich Möbel lag zwischen 1945 und 1960. 
Sein Design ist funktional, klar strukturiert, 
zeitlos, absolut neu und frisch. Seine Hand-
schrift ist genauso erkennbar wie die von 
Rietveld, Eames und Bertoia, die zur selben 
Zeit aktiv waren. Das Design von Rob Parry 
wurde nun nominiert für den “Best Dutch 
Design Award of the Century”.

Rob Parry was born in 1925 and raised 
in The Hague. He trained in the interior 
design department of the Koninklijke Aca-
demie voor de Beeldende Kunst (KABK), 
where he learned about the important in-
spirations of the Bauhaus and the “De Stijl” 
movements. He began his practical training 
with Gerrit Rietveld. 
 His most active period for designing fur-
niture was between 1945 and 1960. His 
designs are functional, clearly structured, 
timeless, and absolutely new and fresh. His 
signature is as recognizable as Rietveld, 
Eames, and Bertoia, all of whom were 
active during the same period. Now, his 
designs have been nominated for “The Best 
Dutch Design Award of the Century.”
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Bücherregal Segel

Verspannt durch Stahlseile über zwei
Ronden Ø 150 mm, in karminrot und
hellgelb lackiert.

Seiten und Böden aus Holzwerkstoff.
19 mm stark, homogen, ästethisch,
weiß lackiert.
Böden in unterschiedlichen Längen.
Unterer Boden 48 cm breit,
Größen nach oben um jeweils 4 cm
kürzer.
Querstücke in Edelstahl.

Zerlegbar.

Bookshelf Sail

Steel cables stretched across two Ø 
150 mm tubes, lacquered in carmine
red and light yellow.

Sides and shelves made of composite
wood material.
19 mm thick, homogeneous, aesthetic,
lacquered white.
Shelves in various lengths.
Bottom shelf 48 cm wide,
reduced towards the top by 4 cm each.
Cross pieces in stainless steel.

Can be disassembled.
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Der Objektstuhl von Rob Parry beruht auf 
einem Entwurf des Jahres 1950. Er hat 
als Classiker ein hohes gedankliches und 
gestalterisches Fundament.
Die Konstruktion basiert auf 12mm hoch-
glanzverchromten und geformtem Stahl, der 
diesem Objektstuhl eine einzigartige Form-
gebung verleiht.
Sitz und Rückenschale bestehen aus einem 
klassischen Formholz, Buche furniert und 
offenporig lackiert. In Kombination mit ver-
chromtem Stahl entsteht der Eindruck von 
Leichtigkeit und Wärme.
Die Einsatzmöglichkeiten sind sowohl im Pro-
jekt, als auch im Wohnbereich angesiedelt.

Rob Parry, 1950. Der Classiker.

Rob Parry's chair is based a design from 
1950. As a classic, it has an exceptional 
theoretical and design foundation.
The construction is based on 12 mm high-
gloss polished and formed steel, which pro-
vides this chair with its unique design.
The seat and backrest consist of classic mol-
ded wood, beech veneered with an open 
pore layer of lacquer. In combination with 
the chrome plated steel, the impression of 
lightness and warmth emerges.
The chair can be used in the project and 
living sector.

Rob Parry, 1950. The classic. 

f&t Stuhl an baureihe e. 
Systemtisch mit Glasplatte, 
aluminiumfarben.

f&t chair at baureihe e. 
System table with glass top, 
aluminium coloring.
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Maße dimensions
Gesamtbreite overall width 143 cm
Höhe height 220 cm
Tiefe depth 30 cm

Maße dimensions
Höhe height 77 cm
Breite width 46 cm
Tiefe depth 48 cm
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Oberfläche der Formholzschale:
lackiert (siehe Farbkarten).

Surface of molded wood shell:
lacquered (see colour cards).

08wek_002_weko_robparry_rz2.indd   908wek_002_weko_robparry_rz2.indd   9 24.09.2008   12:00:20 Uhr24.09.2008   12:00:20 Uhr



Die klassische Rob Parry Kollektion für 
'wohnen + arbeiten' wird sukzessive 
erweitert.

The classical Rob Parry collection for 
'living + working' will be enlarged 
successively.
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 Nominiert für den 
 Bundes preis 
 Produktdesign 
 Roter Punkt für Höchste 
 Designqualität
 Best of the Best 

 red dot award:
 product design

 Ehrenpreis für Produkt-
 design NRW 
 iF Product Design
 Award

 iF Ecology Design
 Award
 Best of Category

 Erkenning Goed
 Industrieel Ontwerp

 Good Design
  (ausgezeichnet vom 

Chicago Athenaeum)

  Bestandteil der ständigen 
Ausstellung des Chicago 
Athenaeum: Museum für 
Architektur und Design

  Autorisierter Einrichter 
des Bauhauses Dessau

 Design: Gert Wessel

Die weko Rob Parry
Kollektion ist eine Ergän-
zung der Produktfamilie
von weko, die vielfach
bei internationalen
Designwettbewerben
ausgezeichnet wurden.

The Rob Parry collection
from weko is an exten-
sionof the weko product
family, which has repeat-
edly been awarded at
international design
competitions.

Nominated for the German 
Product Design Award
  
Red Dot for the
Highest Design Quality
Best of the Best

red dot award:
product design

North Rhine -Westphalian
Prize for Product Design

iF Product Design 
Award

iF Ecology Design 
Award
Best of Category

Good Industrial Design 
Award

Good Design
(Awarded by The Chicago 
Athenaeum)

In the Permanent Design 
Collection of The Chicago 
Athenaeum: Museum of 
Architecture and Design

Authorized furnisher of 
Bauhaus Dessau

Design: Gert Wessel

Die deutschen Designklassiker.
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Ihr Ansprechpartner: 
Your contact partner:

 05 – 08

www.weko-bueromoebel.de

weko® ist ein eingetragenes und geschütztes Markenzeichen.
weko is a registered and protected trademark.

Ä
nderungen auch ohne A

nkündigung vorbehalten. Säm
tliche Farben in M

elam
inharzoberflächen, 

Lack, Furnieren oder Licht dienen nur der O
rientierung und sind nicht verbindlich.

Subject to changes w
ithout notice. A

ll colours show
n on m

elam
ine resin surfaces, coating, veneers 

or lighting only serve for orientation purposes and are not binding. 
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